
 SECURLAP
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DESIGN DOORS

Silvelox crea porte uniche 
con maestria artigianale 
come opere d’arte 
che portano valore alla casa.

Silvelox schafft einzigartige Türen mit 
handwerklichem Geschick als Kunstwerke,
die den Wert des Hauses erhöhen

COLORE IN CITTÀ
tempera su tela 
50x40 cm - 2020
Lucrezia Lamberti

FARBE IN DIE STADT, 
Tempera auf Leinwand 
50x40 cm - 2020 
Lucrezia Lamberti



54

VERNICIATURA
LACKIEREN

MASSELLO
MASSIVES HOLZ

NOBILITAZIONE
VEREDLUNG

GIUNZIONE DEI TRANCIATI
FURNIERVERBINDUNG

LEVIGATURA MANUALE
MANUELLES SCHLEIFEN

PANTOGRAFATURA
PANTOGRAPH

FINITURA
FERTIGUNGSPROZESSE

INSERTI IN LEGNO
HOLZ-EINSÄTZE

Silvelox Design door è il marchio per il residenziale che 
rappresenta l’eccellenza nella realizzazione di porte per garage, 
porte d’ingresso blindate, portoni ad ante e sistemi d’architettura. 
La proposta di Silvelox si distingue da oltre 60 anni per la capacità 
di creare soluzioni inedite in cui le più innovative tecnologie 
antieffrazione incontrano la massima cura per il design, i materiali 
e le finiture insieme ad una particolare attenzione per il risparmio 
energetico e l’abbattimento acustico.

Silvelox Design Door ist die Marke für den Wohnbereich, die für 
exzellente Garagentore, Sicherheitseingangstüren, Drehtüren 
und Architektursysteme steht. Seit über 60 Jahren zeichnet sich 
Silvelox durch die Fähigkeit aus, neue Lösungen zu entwickeln, 
die die neusten Intrusionsschutztechnologien und die höchsten 
Ansprüche an Design, Materialien und Oberflächenbehandlungen 
vereinigen, wobei besonderes Augenmerk auf Energieeinsparung 
und Geräuschreduzierung gelegt wird.

L’ARTE 
DELLA LAVORAZIONE 
DEL LEGNO

DIE KUNST 
DER HOLZBEARBEITUNG

Silvelox ha saputo fondere in un perfetto legame la passione 
per il legno, la maestria tradizionale, la ricerca tecnologica e la 
continua innovazione, creando prodotti originali e curati in ogni 
dettaglio, ponendo la stessa attenzione che contraddistingue il 
mobile d’alto artigianato. Ogni porta Silvelox è una creazione unica 
e artigianale, un sistema di chiusura versatile e tailor made: come 
un sarto, l’azienda “taglia e cuce” il prodotto su misura dei desideri 
del cliente, rifinendolo nei dettagli.

Silvelox ist es gelungen, die Leidenschaft für das Holz, die traditionelle 
Handwerkskunst, technologische Forschung und ständige Innovation in 
eine perfekte Verbindung zu bringen. Hierdurch werden originelle Produkte 
mit der gleichen Sorgfalt und Liebe für das Detail geschaffen, die Möbel 
von hoher handwerklicher Qualität auszeichnen. Jede Silvelox-Tür ist 
ein einzigartiges und handwerkliches Produkt, ein maßgeschneidertes, 
vielseitiges Öffnungssystem:  wie ein Schneider, „ schneidet und näht“ 
das Unternehmen ein auf die Kundenwünsche zugeschnittenes Produkt, 
perfekt in jedem Detail.



6 7

LA MATERIA PRIMA CHE DA ORIGINE A TUTTE LE NOSTRE PORTE 
DAS ROHMATERIAL, AUS DEM ALLE UNSERE TÜREN ENTSTEHEN

IL LEGNO / DAS HOLZ

OKOUMÉ / OKOUMÉ

LARICE COTTO / HITZBEAHANDELTE LÄRCHE

TEAK / TEAK NOCE NAZIONALE E NOCE CANALETTO
ITALIENISCHER NUSSBAUM
UND CANALETTO-NUSSBAUM

ROVERE  / EICHE

WENGÈ / WENGE

È un legno esotico proveniente dal Gaboon in Africa occidentale 
dotato di buona resistenza alle sollecitazioni meccaniche e 

soprattutto estremamente idoneo a sopportare esposizioni 
gravose agli agenti atmosferici. Disponibile nella lavorazione Levigata 

liscia. Laccato o impregnato.

Es handelt sich um ein exotisches Holz aus Gabun in Westafrika, das eine 
gute Widerstandsfähigkeit gegen mechanische Beanspruchung aufweist und 

vor allem sehr gut geeignet ist, starken Witterungseinflüssen standzuhalten. 
Erhältlich in glatt geschliffener Ausführung. Lackiert oder imprägniert.

Il legno di teak è un materiale pregiato famoso in tutto il mondo proveniente 
da foreste tropicali e subtropicali est Asia, conosciuto per la bellezza 

delle venature della sua superficie e per le sue eccellenti proprietà fisiche. 
Disponibile nella lavorazione levigata liscia. Naturale.

TTeakholz ist ein weltberühmtes Edelmaterial aus tropischen und subtropischen 
Wäldern Ostasiens, das für die Schönheit seiner Oberflächenmaserung und seine 

hervorragenden physikalischen Eigenschaften bekannt ist. Erhältlich in glatt 
geschliffener Ausführung. Naturbelassen.

Il Rovere è caratterizzato da belle venature, che risaltano e creano un effetto 
estetico molto gradevole. È un legno, proveniente principalmente da Bosnia, 
serbia e Albania, molto robusto che garantisce una tenuta nel tempo di 
alto livello. Disponibile nella lavorazione Levigata liscia, Spazzolata o 
Segata. Laccato, impregnato o naturale.

Eichenholz zeichnet sich durch eine schöne Maserung aus, die 
sich deutlich abhebt und eine sehr angenehme Ästhetik erzeugt. 
Es handelt sich um ein sehr robustes Holz, das hauptsächlich 
aus Bosnien, Serbien und Albanien stammt und eine hohe 
Dauerhaftigkeit garantiert. Erhältlich in glatt geschliffener, 
gebürsteter oder gesägter Ausführung. Lackiert, 
imprägniert oder naturbelassen

Il Wengè, proveniente dall’Africa equatoriale è un legno di grande impatto, per la sua 
conformazione, per il suo spessore, per le sfumature di colore: varia dal giallino chiaro, 
con venature lievemente più scure, a colorazioni intense, tendenti al marrone, con 
venature nere. Disponibile nella lavorazione levigata liscia e naturale.

Wengè aus dem äquatorialen Afrika, ist aufgrund seiner Beschaffenheit, 
seiner Dicke und seiner Farbnuancen ein Holz von großer Wirkung: Es variiert 
von hellgelb mit etwas dunkleren Maserungspattern bis hin zu intensiven 
Farben, die ins Braune tendieren, mit schwarzer Maserung. Erhältlich in 
glatt polierter und natürlicher Ausführung.

Bosco di larici in Valsugana - Trentino
Lärchenwald im Valsugana – Trentino

LARICE / LÄRCHE

Il larice è legno di pregio, compatto e robusto, è il tipico albero di 
montagna dell’Europa centrale e delle Alpi italiane, stabile e di buona 

resistenza agli agenti atmosferici. Disponibile nella lavorazione Levigata 
liscia o Spazzolata. Laccato, impregnato o naturale.

Die Lärche ist ein wertvolles, kompaktes und robustes Holz, der 
typische Bergbaum Mitteleuropas und der italienischen Alpen, stabil und 

witterungsbeständig. Erhältlich in glatt geschliffener oder gebürsteter 
Ausführung. Lackiert, imprägniert oder naturbelassen.

Il larice cotto proveniente da Europa centrale e Alpi italiane 
è lavorabile come il larice normale a parte una maggiore 

tendenza alla scheggiatura sugli spigoli dovuta alla maggior 
durezza conferitagli dalla cottura. Tale durezza lo rende un po’ 

più fragile senza però dare particolari problemi alla tenuta degli 
elementi di fissaggio. 

Diese Art von Lärche aus Mitteleuropa und den italienischen Alpen lässt 
sich genauso bearbeiten wie normale Lärche, abgesehen von einer höheren 

Neigung zum Splittern an den Kanten aufgrund der größeren Härte, die durch 
das Brennen entsteht. Diese Härte macht es etwas spröder, ohne jedoch 

besondere Probleme beim Anziehen der Verschlüsse zu verursachen.

l noce nazionale è un legno molto pregiato, tra i migliori 
in assoluto per qualità, facilità di lavorazione e resistenza. 

Il legno del noce americano, conosciuto con il nome di Noce 
Canaletto, rispetto al Noce Europeo ha delle caratteristiche 

specifiche che lo contraddistinguono. Il Noce Canaletto è 
caratterizzato da una tonalità omogenea di marrone molto scuro 

e profondo con meno stonalizzazioni rispetto al noce europeo. 
Disponibile nella lavorazione levigata liscia e naturale.

 
Der heimische Nussbaum ist ein sehr wertvolles Holz, eines der besten 

in Bezug auf Qualität, leichte Verarbeitung und Festigkeit. Amerikanischer 
Nussbaum, bekannt als Canaletto-Nussbaum, hat im Vergleich zum 

europäischen Nussbaum besondere Eigenschaften. Canaletto Nussbaum 
zeichnet sich durch einen homogenen, sehr dunklen und tiefbraunen Farbton 

aus, der weniger schattiert ist als der europäische Nussbaum. Erhältlich in glatt 
polierter und natürlicher Ausführung.
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SILVELOX REINVENTA 
LE PORTE PER GARAGE
LA PRIMA E ORIGINALE
SECURLAP è l’unica porta per garage sezionale senza guide a 
soffitto, senza molle, con una meccanica a doppi contrappesi e 
motore nascosto nella traversa superiore. 
È il prodotto ideale negli interventi di valorizzazione dell’ambiente 
garage e permette di ottimizzare gli spazi disponibili grazie ai 
ridotti ingombri interni. SECURLAP nasce dall’impegno di Silvelox di 
coniugare tecnica, tecnologia e design nel mercato residenziale, 
garantendo la cura nei minimi dettagli e una vasta possibilità di 
personalizzazioni, a differenza della porta sezionale tradizionale 
che nasce per soddisfare le esigenze dell’edilizia industriale. 
SECURLAP, come tutti i prodotti Silvelox, è un esempio concreto 
di Made in Italy che racchiude in sé qualità, design e tecnologia.

SECURLAP È UN SISTEMA MIGLIORATIVO E INNOVATIVO 
DEL NOSTRO SISTEMA BREVETTATO OVERLAP.

SILVELOX ERFINDET 
DAS GARAGENTOR NEU
DAS ERSTE UND ORIGINALE
SECURLAP ist das einzige Sektionalgaragentor, das keine 
Deckenführungen und Federn benötigt. Es ist  von einem 
doppelten Gegengewichtsmechanismus und von einem am 
oberen Querstück angebrachten Motor angetrieben.
Dieses Produkt ist ideal zur Verbesserung der Garagenumgebung 
und ermöglicht eine Raumoptimierung dank seiner reduzierten 
Innenabmessungen. 
SECURLAP entstand aus der Verpflichtung von Silvelox, 
Technik, Technologie und Design auf dem Wohnungsmarkt 
zusammen zu vereinen, durch Gewährleistung höchster 
Aufmerksamkeit auf die kleinsten Details sowie einer Vielzahl 
von Anpassungsmöglichkeiten im Vergleich zu dem traditionellen 
Sektionaltor, das zum Erfüllen der Bedürfnisse der Industriebauten 
bestimmt ist. Genau wie alle Silvelox-Produkte, ist SECURLAP ein 
konkretes Beispiel für das Made in Italy, das Qualität, Design und 
Technologie in sich trägt.

SECURLAP IST EIN INNOVATIVES VERBESSERUNGSSYSTEM UNSERES PATEN-
TIERTEN SYSTEM OVERLAP.

Securlap
Family Design
Modello Tex
Rovere 

Securlap
Family Design
Modell  Tex 
Eiche

L’UNICA PORTA SEZIONALE 
SENZA GUIDE A SOFFITTO

MOTORE A SCOMPARSA 
INTEGRATO NEL TELAIO
BREVETTO SILVELOX

AMPIA GAMMA DI ESTETICHE, 
FINITURE E ACCESSORI

DAS EINZIGE SEKTIONALTOR 
OHNE DECKENFÜHRUNGEN

UNSICHTBARER IN RAHMEN 
INTEGRIERTER MOTOR

EINZIGARTIGE AUSWAHL 
AN TÜRVERKLEIDUNGEN, 
OBERFLÄCHENBEHANDLUNGEN
UND ZUBEHÖR

SECURLAP

B R E V E T TAT O
P A T E N T E D
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LE UNICITÀ DI

SECURLAP EINZIGARTIGKEITEN 

SECURLAP
MINIMO SPAZIO. MASSIMA APERTURA. SECURLAP è una porta 
sezionale innovativa per l’originale sistema d’apertura, che non 
necessita delle guide a soffitto e dimezza l’ingombro interno. 
Con SECURLAP si ha il miglior utilizzo dello spazio interno al garage 
e si ottimizza la luce di passaggio, sia in altezza che in larghezza. 
Ad anta aperta, l’altezza di passaggio è di soli 200 mm inferiore 
rispetto all’altezza del soffitto. Lo standard costruttivo della 
porta sezionale SECURLAP prevede la motorizzazione Silvelox 
inglobata nella traversa superiore del telaio. Questo sistema 
aziona il movimento dell’anta senza necessità di motorizzazioni 
e guide visibili applicate a soffitto.

MINDESTRAUMBEDARF. MAXIMALE DURCHFARHTÖFFNUNG
Dank seinem außerordentlichen Öffnungssystem ist SECURLAP 
ein innovatives Sektionaltor, das keine Deckenführungen benötigt 
und den Innenraumbedarf halbiert.
Mit SECURLAP erhält man die beste Nutzung des Garageninnen-
raumes und optimiert die Durchfahrtmaße sowohl in der Höhe als 
auch in der Breite. Bei geöffnetem Tor beträgt die Durchfahrthöhe 
nur 200 mm weniger als die Deckenhöhe. Die Standardkonstruk-
tion des Sektionaltors SECURLAP sieht den Einbau del Silvelox-Mo-
torisierung in dem oberen Rahmenquerstück vor. Dieses System 
betätigt die Bewegung des Tors und erfordert keine sichtbaren 
Antriebe oder Deckenschienen.

PIÙ SPAZIO 
AL TUO SPAZIO

MEHR PLATZ
IN IHREM RAUM

L’anta si solleva, si piega a metà, ruota sotto il 
soffitto, si divide in due parti con l’inferiore che 

scorre sotto la superiore.

Das Tor hebt sich ab, faltet sich in zwei Hälften, 
dreht unter der Decke, teilt sich in zwei Teile, wobei 

der untere Teil unter den oberen gleitet.

IL FUNZIONAMENTO 
DI SECURLAP

FUNKTIONSWEISE 
VON SECURLAP

B R E V E T TAT O
PAT E N T IE R T

SECURLAP È UN SISTEMA MIGLIORATIVO E INNOVATIVO
DEL NOSTRO SISTEMA BREVETTATO OVERLAP.
SECURLAP IST EIN INNOVATIVES VERBESSERUNGSSYSTEM 
UNSERES PATENTIERTEN SYSTEM OVERLAP.
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ASSENZA DI GUIDE A SOFFITTO:
questa è la caratteristica principale che rende unica SECURLAP. 
Grazie al telaio autoportante e all’anta apribile in 2 pannelli sovrap-
ponibili, non necessita di antiestetiche guide a soffitto.
 
MOTORE A SCOMPARSA:
completamente nascosto nella traversa superiore  del telaio pe-
rimetrale della porta, non necessita di barre di scorrimento e non 
riduce la luce di passaggio.

KEINE DECKENSCHIENEN:
dies ist die Eigenschaft, die SECURLAP einzigartig macht.
Dank dem selbsttragenden Rahmen und dem Torflügel, der in 2 
überlappenden Blättern geöffnet wird, sind keine unästhetischen 
Deckenführungen erforderlich.

UNSICHBARER MOTOR:
der Motor ist vollständig im oberen Querstück des 
Umfangsrahmens des Tors eingebaut, benötigt keine Gleitstangen 
und reduziert die Durchfahrtmasse nicht.

La porta SECURLAP è stata studiata e 
creata sulla base di SECURLAP TECHNOLOGY, 
sistema brevettato finalizzato alla massima 
funzionalità ed estetica.
SECURLAP TECHNOLOGY permette di 
adattare la porta a qualsiasi tipo di esigenza 
costruttiva e farla diventare il primo biglietto 

PIÙ DIFFERENZE. PIÙ VANTAGGI.
MERH UNTERSCHIEDE. MEHR VORTEILE

Porta sezionale SECURLAP 
Traditionelle Sektionaltor SECURLAP

Porta sezionale tradizionale 
Traditionelle Sektionaltor 

SISTEMA A CONTRAPPESI:
il sistema meccanico di funzionamento è con bilanciamento 
dell’anta a mezzo di doppi contrappesi, gli organi soggetti ad usu-
ra sono ridotti al minimo. 

LATO INTERNO:
la particolare tipologia costruttiva consente di ottenere un’esteti-
ca pulita senza cerniere a vista.

GEGENGEWICHTSSYSTEM:
Das mechanische Betätigungssystem gleicht den Flügel 
durch doppelte Gegengewichte aus, wodurch die Anzahl der 
Verschleißteile auf ein Minimum reduziert wird.

INNENSEITE:
seine spezielle Konstruktionsweise erlaubt eine saubere Ästhetik 
ohne sichtbare Torbänder.

da visita della casa.
Die Forschung und die Herstellung des Tors 
SECURLAP stützen sich auf SECURLAP TECH-
NOLOGY, ein patentiertes System für maxi-
male Funktionalität und Ästhetik.
SECURLAP TECHNOLOGY ermöglicht die An-
passung des Tors an jede Art von Bauanfor-
derungen und wird somit die erste Visiten-
karte für das Haus.
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QUANDO LA TECNOLOGIA 
È AL SERVIZIO DEL DESIGN

WENN TECHNOLOGIE 
IM DIENSTE DES DESIGNS STEHT

Più spazio e libertà senza guide a soffitto 
Mehr Raum frei von Deckenschienen

Il sistema a contrappesi non teme la prova del tempo
Everlasting Stets aktuelles Gegengewichtssystem

Sistema antischiacciamento dita
Quetschsicheres System

Pulizia estetica con il motore a scomparsa 
Saubere Ästhetik mit unsichtbarem Motor

SISTEMA DI MASSIMA SICUREZZA
Sulla guarnizione inferiore (1), 
sulla guarnizione centrale (2) 
e fotocellule sul montante (3)

HÖCHSTSICHERHEITSSYSTEME
An der unteren Dichtung (1)
An der zentralen Dichtung (2)
und Lichtschränken am Pfosten (3)

1

3

2

Assenza di motore laterale
Kein seitlicher Motor

Sulla porta è inserita una costa 
di sicurezza che, al verificarsi di 
un contatto estraneo interrompe 
la movimentazione  invertendo la 
direzione del movimento così da 
evitare pericoli di schiacciamento.

Am Tor ist eine Sicherheitsrippe 
angebracht, die bei Auftreten 
eines Fremdkontaktes die 
Bewegung unterbricht, indem 
die Richtung umkehrt, um eine 
Quetschgefahr zu vermeiden.
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Soluzioni di immagine ed eleganza in grado di valorizzare 
l’ambiente inserendo superfici vetrate in diverse forme e 
dimensioni sia nel battente che come laterali o sopraluci vetrati, 
assecondando le richieste più difficili per un design esclusivo nel 
rispetto della sicurezza.

Bild- und Eleganzlösungen zum Verbessern der Umgebung durch 
den Einsatz von verglasten Oberflächen in verschiedenen Formen 
und Größen sowohl in das Torblatt als auch als seitlichen oder 
glasierten Spiegeln, die anspruchsvollsten Anforderungen an ein 
exklusives Design unter Berücksichtigung der Sicherheit erfüllen.

SOLUZIONI VETRATE
GLASAUSFÜHRUNGENSECURLAP

GLASS
Liscio trasparente
Glatt transparent

Satinato bianco
Satin Weiß

Satinato bronzo
Satin Bronze 
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INFINITE PERSONALIZZAZIONI
UNENDLICHE ANPASSUNGSMÖGLICHKEITEN 

Jede Silvelox-Tür ist eine Sonderanfertigung, weil sie auf einzelne 
Kunden zugeschnitten ist. Alle Garagentore, Eingangstüren und 
Flügeltüren sind das Ergebnis einer der unendlich möglichen 
Kombinationen von Holzarten, Farben, Designs und Zubehörteilen. 
Die hohe Flexibilität von Silvelox ermöglicht eine umfassende 
Produktanpassung, die weit mehr gegenüber anderen 
Türherstellern anbietet und der handwerklichen Produktion und 
hochwertiger Tischlerei näher kommt. Diese Flexibilität wird 
bei den Türen an die Spitze gebracht, die nach kunden- oder 
architektenspezifischem Muster in Zusammenarbeit mit Silvelox 
technischem Büro konzipiert und realisiert wurden. Um dem 
Kunden die Tür seines Traums in jedem Detail zu geben.

Ogni porta Silvelox è un prodotto unico perché realizzato su 
misura per il singolo cliente. Tutte le porte per garage, porte 
d’ingresso e le porte ad ante sono il frutto di una delle infinite 
combinazioni possibili di essenze, colori, disegni e accessori. 
L’elevato grado di flessibilità di Silvelox consente infatti 
una completa personalizzazione del prodotto, che va ben 
oltre quanto proposto dagli altri produttori di porte presenti 
sul mercato, avvicinandosi alla produzione artigianale e di  
alta falegnameria. Questa flessibilità è portata all’estremo nelle 
porte progettate su specifico disegno del cliente o dell’architetto,  
in collaborazione con l’ufficio tecnico Silvelox. Per offrire ad ogni 
cliente la porta dei suoi sogni, in ogni dettaglio.



2120

WALL CONCEPT
Silvelox offre la possibilità di abbinare in modo armonico l’estetica 
della porta per garage a quella della porta d’ingresso e inserirle in 
un rivestimento di facciata.
L’ampia gamma di disegni, estetiche finiture e colori e la possibilità 
di infinite personalizzazioni garantiscono un risultato armonioso 
per ogni contesto abitativo.

L’integrazione delle porte per garage in un concetto generale di 
rivestimento crea un effetto complanare delle superfici esaltando 
le linee e le geometrie dell’intero contesto architettonico in cui 
sono inserite. 

Silvelox bietet die Möglichkeit, die Ästhetik von Garagentor 
und Eingangstür harmonisch zu verbinden und in eine 
Fassadenverkleidung zu integrieren. Die große Auswahl an 
Designs, ästhetischen Ausführungen und Farben sowie die 
zahlreichen Anpassungsmöglichkeiten garantieren harmonisches 
Ergebnis für jeden Wohnkontext.

Die Integration von Garagentoren in ein allgemeines Fassadenkonzept 
führt zu einer koplanaren Wirkung der Oberflächen, die die Linien 
und Geometrie der gesamten architektonischen Umgebung, in die 
sie eingefügt sind, aufwertet.
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SECURLAP
FAMILY LINEE 
I classici intramontabili pantografati, dal design essenziale e 
dall’estremo rigore delle linee, in grado di armonizzarsi in ogni 
tipo di contesto. Le diverse lavorazioni del pantografo creano 
suggestive composizioni di forme geometriche come un gioco 
dall’effetto scenico in grado di esaltare l’estetica della porta e 
renderla protagonista del contesto in cui viene inserita.  

Die zeitlosen mit Pantograph behandelten Klassiker zeichnen sich 
durch wesentliches Design und äußerste Genauigkeit der Linien 
aus und passen harmonisch in jede Umgebung. Die verschiedenen 
mit Pantograph erhaltenen Behandlungen schaffen suggestive 
geometrische Designs und szenische Wirkungen, die die Ästhetik 
erheben und die Tür zum Protagonisten der Umgebung machen, 
in welche sie eingebaut ist.

FAMILY METAL SKIN
Tutti i modelli della Family Linee sono disponibili in una serie di 
finiture esclusive lavorate a mano con effetto peltro o patinato in 
varie colorazioni che riprendono le caratteristiche estetiche dei 
materiali come acciaio, bronzo, ferro e oro rosa e ottone per un 
effetto unico di grande effetto e personalità.    

Alle Modelle der Family Linee sind in einer Reihe von exklusiven, 
handgefertigten Oberflächen mit Zinn- oder Satin-Effekt in ver-
schiedenen Farben erhältlich, die die ästhetischen Eigenschaften 
von Materialien wie Stahl, Bronze, Eisen, Rosagold und Messing 
aufgreifen, um einen einzigartigen Effekt von großer Wirkung 
und Persönlichkeit zu erzielen.

FAMILY BUGNE
I modelli inseriti nella famiglia delle bugne hanno un’ispirazione 
classica che dal tradizionale arriva fino a soluzioni innovative 
dove le bugne creano un diverso gioco di spazi e dimensioni.
L’effetto scenico che ne deriva rende sempre la porta l’indiscussa 
protagonista in grado di soddisfare qualsiasi esigenza stilistica e 
progettuale.

Die Modelle dieser Familie sind klassisch inspiriert und reichen von 
traditionellen bis zu innovativen Lösungen, bei denen die Bossen 
ein speziellen Spiel von Räumen und Dimensionen schaffen. 
Die daraus resultierende szenische Wirkung macht die Tür zu 
unbestrittener Hauptdarstellerin, die alle Anforderungen an Stil 
und Design erfüllen kann.

FAMILY JAPANESE MOOD 
Tradizione e innovazione sono l’espressione della nuova linea di 
estetiche di rivestimento con cui Silvelox coniuga i valori della 
tradizione del legno Made in Italy con l’estetica giapponese, 
per esaltare stili e tendenze dell’architettura contemporanea 
partendo dal materiale nobile, il legno proposto in finiture 
ricercate e innovative.
Uno studio di ricerca ispirato dalla cultura giapponese dove 
l’estetica è considerata parte integrante della tradizione e della 
quotidianità e che tende in tutti i suoi aspetti alla ricerca del 
valore armonico in tutte le cose. Una visione quella del mondo 
giapponese che riguarda la bellezza della semplicità studiata in 
armonia con la natura stessa e i suoi elementi fondamentali.

Tradition und Innovation sind Ausdruck der neuen Linie von 
Verkleidungsbehandlungen, bei denen Silvelox die Werte der 
Tradition des Made in Italy-Holzes mit der japanischen Ästhetik 
kombiniert: eine Hervorhebung von Stilen und Tendenzen der 
zeitgenössischen Architektur, ausgehend gerade von dem edlen 
Holzmaterial, das in raffinierten und innovativen Oberflachen 
vorgeschlagen wird.
Eine von der japanischer Kultur inspirierten Forschungsstudie, 
in der Ästhetik als integraler Bestanteil der Tradition und Alltag 
gesehen wird und in all ihren Aspekten auf die Suche nach 
einem harmonischen Wert in allen Dingen orientiert ist. Eine 
Vision der japanischen Welt, die die Schönheit der Einfachheit 
betrifft, untersucht im Einklang mit der Natur selbst und ihren 
Grundelementen.

FAMILY DESIGN
Dall’essenzialità ed estremo rigore delle linee a marcate 
fresature che creano bassorilievi che trasferiscono al pannello 
personalità e rigore. Modelli di assoluto design in grado di inserirsi 
in progetti architettonici diversi conferendo alla casa valore e 
caratterizzazione.

Von den wesentlichen und äußerst strengen Linien bis hin zu 
den markanten Fräsungen, die Flachreliefs schaffen und der Tür 
Persönlichkeit und Strenge verleihen. Designmodelle, die sich zu 
verschiedenen Architekturprojekten passen und dem Haus Wert 
und Charakter verleihen.
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Il pannello in multistrato marino di Okoumé viene lavorato al pantografo 
creando una traccia in base al disegno scelto dal cliente; in questo solco 
verrà inserito un legno massello. Il pregio del legno massello è dovuto 
a caratteristiche ben precise che ne garantiscono l’altissima qualità 
nelle fresature di pannelli di rivestimento eleganti e raffinati. Le sue 
meravigliose tonalità di colore, la resistenza agli agenti atmosferici, 
la durevolezza, il valore ecologico sono i punti di forza di uno splendido 
materiale naturale. Successivamente il pannello viene nobilitato con 
tranciati nobili di essenza assemblati per mezzo di giuntatrici automatiche 
con una selezione da parte dell’operatore dei fogli di tranciato al fine di 
ottenere un ottimale allineamento delle venature. L’operatore infine 
provvede ad un ulteriore controllo, foglio per foglio, affinché il materiale 
sia privo di difettosità. L’abilità e l’attenzione dell’operatore sono 
fondamentali in ogni fase di questo delicato processo. Una volta ottenuto 
il foglio di tranciato con la qualità desiderata si esegue l’incollaggio 
su un pannello di Okoumé. La nobilitazione di un pannello in Okoumé è 
un’operazione manuale realizzata da operatori esperti nella falegnameria 
interna Silvelox che, grazie alle conoscenze tecniche ed all’esperienza 
di oltre 60 anni di attività, sono in grado di realizzare pannelli eccellenti 
per finitura e qualità estetica. Grazie a questo tipo di costruzione il 
pannello può essere inciso al pantografo, lavorato in falegnameria finito 
con un processo di verniciatura con ciclo all’acqua, garantisce un ottimo 
risultato estetico da utilizzare in tutte le applicazioni in ambienti esterni. 
Spessori disponibili: 15 mm

Il pannello in multistrato marino di Okoumé viene nobilitato con tranciati 
nobili di essenza assemblati per mezzo di giuntatrici automatiche con una 
selezione da parte dell’operatore dei fogli di tranciato al fine di ottenere 
un ottimale allineamento delle venature. L’operatore infine provvede ad 
un ulteriore controllo, foglio per foglio, affinché il materiale sia privo di 
difettosità. L’abilità e l’attenzione dell’operatore sono fondamentali in ogni 
fase di questo delicato processo. Una volta ottenuto il foglio di tranciato 
con la qualità desiderata si esegue l’incollaggio su un pannello di Okoumé. 
La nobilitazione di un pannello in Okoumé è un’operazione manuale 
realizzata da operatori esperti nella falegnameria interna Silvelox. 
Grazie a questo tipo di costruzione il pannello può essere inciso al 
pantografo, lavorato in falegnameria e quando finito con un processo 
di verniciatura con ciclo all’acqua, garantisce un ottimo risultato 
estetico da utilizzare in tutte le applicazioni in ambienti esterni. 
Spessori disponibili: 10 mm, 14 mm, 15 mm.

Il pannello in multistrato marino di Okoumé o in HDF segue il processo di 
laccatura delle finiture Metal skin che prevede una lavorazione manuale 
per ricreare l’effetto del metallo nelle finiture peltro e patinato. Il ciclo di 
verniciatura combina l’utilizzo di una base lucida con la vernice all’acqua 
bicomponente effetto metallo satinato, che viene poi protetta con una 
finitura opaca trasparente acrilica. La leggera graffiatura o spugnatura 
della superficie, abbinata all’applicazione di una patina invecchiante, crea 
movimenti e sfumature uniche e di grande impatto. Le caratteristiche 
del pannello su cui viene effettuata questo tipo di verniciatura ne 
determinano l’utilizzo se per ambienti interni (HDF) o ambienti esterni 
(Okoumé). Spessori disponibili: 10 mm, 15 mm.

Il pannello in multistrato marino di Okoumé viene nobilitato con assi in 
abete nordico nodato.
Grazie a questo tipo di costruzione il pannello può essere inciso al 
pantografo, lavorato in falegnameria e quando finito con un processo 
di verniciatura con ciclo all’acqua, garantisce un ottimo risultato 
estetico da utilizzare in tutte le applicazioni in ambienti esterni. 

Il pannello in multistrato con superficie in essenza decorativa ha 
uno strato dello stesso materiale e qualità dell’essenza superficiale, 
inserito ad una profondità predeterminata nell’ambito dello spessore 
finale del pannello. Grazie a questo tipo di costruzione il pannello può 
essere inciso al pantografo, lavorato in falegnameria e può essere 
verniciato con ciclo all’acqua, che esalta il colore in tutti i sui toni e il 
legno nelle sue molteplici sfumature, garantendo un ottimo risultato 
estetico da utilizzare in tutte le applicazioni in ambienti esterni. 
Spessori disponibili: 10 mm, 14 mm, 15 mm.

Die Oukumé-Marinesperrholz wird mit dem Pantographen bearbeitet, 
wobei eine Nut nach dem Kunden gewählten Muster entsteht, in welche 
Massivholz eingefügt wird. Der Wert des Massivholzes liegt in seinen 
sehr präzisen Eigenschaften, die eine sehr hohe Qualität beim Fräsen 
von eleganten und raffinierten Verkleidungsplatten garantieren. 
Seine wunderbaren Farbtöne, seine Witterungsbeständigkeit, seine 
Langlebigkeit und sein ökologischer Wert sind die Stärken dieses herrlichen 
Naturmaterials. Anschließend wird die Platte mit Edelfurnieren veredelt, 
die mit Hilfe automatischer Spleißmaschinen zusammengefügt werden; 
die Furnierblätter werden vom Bediener ausgewählt, um eine optimale 
Ausrichtung der Maserung zu erhalten. Schließlich führt der Bediener eine 
weitere Kontrolle durch, um sicherzustellen, dass das Material fehlerfrei 
ist.
Das Geschick und die Aufmerksamkeit des Bedieners sind in jeder Phase 
dieses heiklen Prozesses entscheidend. Sobald das Furnierblatt in der 
gewünschten Qualität vorliegt, wird es auf eine Okoumé-Platte geklebt. 
Die Endbearbeitung einer Okoumé-Platte ist ein manueller Vorgang, 
der von  Fachleuten in der Silvelox-Tischlerei durchgeführt wird; dank 
ihrer technischen Kenntnisse und ihrer mehr als 60-jährigen Erfahrung 
in der Branche sind sie in der Lage, Platten mit einer hervorragenden 
Endbearbeitung und ästhetischen Qualität herzustellen. Dank dieser 
Bauweise kann die Platte mit Pantograph graviert, in der Tischlerei 
bearbeitet und mit einem Lackierverfahren auf Wasserbasis fertiggestellt 
werden, was ein hervorragendes ästhetisches Ergebnis für alle 
Außenanwendungen garantiert. Verfügbare Dicken: 15 mm

Die Okoumé-Marinesperrholzplatte ist mit Edelholzfurnieren beschichtet, 
die mit Hilfe automatischer Spleißmaschinen zusammengefügt werden, 
wobei die Furnierblätter vom Bediener ausgewählt werden, um eine 
optimale Ausrichtung der Maserung zu erreichen. Anschließend führt 
der Bediener eine weitere Kontrolle durch, um sicherzustellen, dass das 
Material frei von Fehlern ist. Das Geschick und die Aufmerksamkeit des 
Bedieners sind in jeder Phase dieses heiklen Prozesses entscheidend. 
Sobald das Furnierblatt in der gewünschten Qualität vorliegt, wird es 
auf eine Okoumé-Platte geklebt. Die Endbearbeitung einer Okoumé-
Platte ist ein manueller Vorgang, der von Fachleuten in der Silvelox-
Tischlerei durchgeführt wird. Dank dieser Bauweise kann die Platte 
mit einem Pantographen graviert, in der Tischlerei bearbeitet und mit 
einem Lackierverfahren auf Wasserbasis fertiggestellt werden, was 
ein hervorragendes ästhetisches Ergebnis für alle Außenanwendungen 
garantiert. Verfügbare Dicken:
10 mm, 14 mm, 15 mm.

Die Okoumé-Marinesperrholz- oder HDF-Platte folgt dem Lackierverfahren 
der Metal Skin-Oberflächen, das eine manuelle Bearbeitung beinhaltet, 
um den Metalleffekt der Zinn- und Satin-Oberflächen nachzubilden. Der 
Lackierzyklus kombiniert die Verwendung einer hochglänzenden Basis 
mit einem seidenmatten Zweikomponentenlack auf Wasserbasis mit 
Metalleffekt, der anschließend mit einem transparenten, matten Acryllack 
geschützt wird. Durch leichtes Kratzen oder Schwämmen der Oberfläche 
in Verbindung mit dem Auftragen einer Alterungspatina entstehen 
einzigartige und auffällige Bewegungen und Schattierungen. Die 
Eigenschaften der Platte, auf der diese Art der Lackierung durchgeführt 
wird, bestimmen, ob sie im Innenbereich (HDF) oder im Außenbereich 
(Okoumé) verwendet wird. Verfügbare Dicken: 10 mm, 15 mm.

Die Okoumé-Marinesperrholzplatte ist mit nordischen Asttannenbrettern 
verkleidet. Dank dieser Konstruktionsweise kann die Platte mit einem 
Pantographen graviert, in der Schreinerei bearbeitet und mit einem 
Anstrich auf Wasserbasis fertiggestellt werden, was ein ausgezeichnetes 
ästhetisches Ergebnis für alle Außenanwendungen garantiert.

Die Sperrholzplatte mit einer dekorativen Holzoberfläche hat eine Schicht 
aus demselben Material und derselben Qualität wie das Oberflächenholz, 
die in einer bestimmten Tiefe in die fertige Dicke der Platte eingefügt ist. 
Dank dieser Bauweise kann die Platte mit einem Pantographen graviert, in 
der Tischlerei bearbeitet und mit einem Zyklus auf Wasserbasis lackiert 
werden, der die Farbe in all ihren Tönen und das Holz in seinen vielen 
Schattierungen zur Geltung bringt, indem ein hervorragendes ästhetisches 
Ergebnis für alle Außenanwendungen garantiert wird. Verfügbare Dicken: 
10 mm, 14 mm, 15 mm.

MATERIE E LAVORAZIONI
MATERIALIEN UND BEARBEITUNGEN

MULTISTRATO CON SUPERFICIE IN ESSENZA // SPERRHOLZ MIT HOLZOBERFLÄCHE

METAL SKIN // METAL SKIN

JAPANESE MOOD // JAPANESE MOOD

MULTISTRATO MARINO MASSELLATO E NOBILITATO IN ESSENZA
HOLZFURNIERTES MARINESPERRHOLZ MIT MASSIVHOLZ EINLAGEN

MULTISTRATO MARINO NOBILITATO IN ESSENZA // HOLZFURNIERTES MARINESPERRHOLZRIVESTIMENTI
TÜRVERKLEIDUNGEN
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Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Linearità a fasce orizzontali che richiama l’estetica del prodotto sezionale.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Horizontale Linien erinnern an die Ästhetik des Sektionalproduktes

EMI
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Leggerezza e pulizia formale per un modello che rappresenta la massima

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte.

Leichtigkeit und Sauberkeit für maximale Einfachheit

DUO

FAMILY LINEE FAMILY LINEE

Securlap
Family Linee
Modello Duo
Okoumé 
laccato Ral 9006

Securlap
Family Linee
Modello Emi
Okoumé 
tinta Miele

Securlap
Family Linee
Modell  Duo
Okoumé
Ral 9006 lackiert

Securlap
Family Linee
Modell  Emi
Okoumé
Hönig-Farbe
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Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Essenzialità ed estremo rigore per questo modello caratterizzato da 
scanalature orizzontali.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Wesentlichkeit und Höchstgenauigkeit für dieses Modell, gekennzeichnet 
durch horizontale Rillen.

SIX VIP
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Il modello Vip dove l’accostamento di doghe verticali esprime sobrietà e 
tradizione. 

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Bei diesem Modell drückt die Kombination von vertikalen Latten 
Schlichtheit und Tradition aus. 

FAMILY LINEE FAMILY LINEE

Securlap
Family Linee
Modello Six
Okoumé 
laccato Ral 9006

Securlap
Family Linee
Modello Vip
Okoumé 
laccato Ral 9016

Securlap
Family Linee
Modell  Six
Okoumé
Ral 9006 lackiert

Securlap
Family Linee
Modell  Vip
Okoumé
Ral 9016 lackiert
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Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

L’incrociarsi di scanalature verticali e orizzontali rendono questo modello 
una creazione particolarmente d’avanguardia. Questo modello è anche 
disponibile con inserti  in acciaio Inox. 

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Das Kreuzen von vertikalen und horizontalen Linien macht dieses Modell 
zu einer hochmodernen Kreation. Auch mit Edelstahleinsätzen erhältlich.

ARA
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

L’incrociarsi di scanalature verticali e orizzontali rendono il modello GEO una 
creazione particolarmente d’avanguardia. Ispirato a una linea minimalista 
ricorrente nelle costruzioni di nuova tendenza, viene particolarmente 
apprezzato dai progettisti. 

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperr-
holzplatte.

Das Kreuzen von vertikalen und horizontalen Linien macht das GEO-
Modell zu einer besonders hochmodernen Kreation. Inspiriert von 
einer wiederkehrenden minimalistischen Linie in neuem Trendbau, ist 
es von Designern besonders geschätzt.

GEO

FAMILY LINEE FAMILY LINEE

Securlap
Family Linee
Modello Ara
Okoumé 
laccato Ral 5007

Securlap
Family Linee
Modello Geo
Okoumé 
laccato Ral 3003

Securlap
Family Linee
Modell  Ara
Okoumé
Ral 5007 lackiert

Securlap
Family Linee
Modell  Geo
Okoumé
Ral 3003 lackiert
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Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Il modello TAU trova la sua eleganza nell’incrociarsi di linee e bassorilievi 
per un disegno ricco di originalità che dona personalità alla casa. 

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperr-
holzplatte

Die Eleganz des TAU-Modells ist von dem Kreuzen von Linien und 
Flachreliefs gegeben, für ein Design reich an Originalität, das dem Haus 
Stil verleiht.

TAU
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Design di grande tradizione per questo modello con scanalature a “spina 
di pesce”.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Traditionelles Design für dieses Modell mit “Fischgrätenmuster”.

SPI

FAMILY LINEE FAMILY LINEE

Securlap
Family Linee
Modello Spi
Larice con vernice 
pigmentata 

Securlap
Family Linee
Modell Spi
Lärche mit 
pigmentiertem Lack

Securlap
Family Linee
Modello Tau
Teak con vernice 
pigmentata 

Securlap
Family Linee
Modell  Tau
Teak mit pigmentiertem 
Lack
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BOX
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino massellato e nobilitato in essenza.

Modello caratterizzato da una semplice ma spiccata personalità.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte mit Massivholzeinlagen

Modell, das sich durch eine einfache, aber ausgeprägte Persönlichkeit 
auszeichnet.

FAMILY BUGNE

Securlap
Family Bugne
Modello Box
Okoumé 
laccato Ral 7040

Securlap
Family Bugne
Modell  Box
Okoumé
Ral 7040 lackiert

Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Il ricercato ritmo delle composizioni di linee verticali sono l’espressione 
di un design moderno e accattivante che nelle estetiche per porte per 
garage e porte d’ingresso Silvelox modernizzano l’ambiente in cui vengono 
inserite.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Der anspruchsvolle Rhythmus von vertikalen Linien ist Ausdruck eines 
modernen und faszinierenden  Designs, das in den Silvelox-Ausführungen 
für Garagentore und Eingangstüren die Umgebung modernisieren, in der 
sie installiert werden.

NEWMAN

FAMILY LINEE

Securlap
Family Linee
Modello Newman
Okoumé 
Ral 6013 Verde canna

Securlap
Family Linee
Modell  Newman
Okoumé 
Ral 6013 Schilfgrün
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SLOT
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Una lavorazione distintiva per un combinarsi di bassorilievi che esaltano le 
forme di una porta per garage di assoluta tendenza.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Eine kennzeichnende Bearbeitung von Flachreliefs, die die Formen eines 
Trendgaragentors hervorheben

FAMILY DESIGN

Securlap
Family Design
Modello Slot
Okoumé 
laccato Ral 7044

Securlap
Family Design
Modello Two
Larice spazzolato 
sabbia 

Securlap
Family Design
Modell  Slot
Okoumé
Ral 7044 lackiert

Securlap
Family Design
Modell  Two
Gebürstete Lärche
Sand

TWO
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Piacevole combinazione di venature orizzontali e verticali.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Angenehme Kombination von horizontalen und vertikalen Maserungen.

FAMILY DESIGN
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TEX
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Raffinata ricerca del disegno tramite l’accostamento delle venature e di 
essenze pregiate.

TEX
Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Raffiniertes Design durch die Kombination von Maserung und delhölzern.

FAMILY DESIGNFAMILY DESIGN

Securlap
Family Design
Modello Tex
Larice spazzolato

Securlap
Family Design
Modell  Tex
Gebürstete Lärche

MILLERIGHE
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

La nuova collezione di estetiche per porte d’ingresso a marchio Silvelox 
nasce da un’ispirazione dello studio di architettura milanese Buratti 
Architetti che ha trovato nella creatività artistica di uno dei più importanti 
artisti americani del dopoguerra la sua concretizzazione, Solomon “Sol” 
LeWitt (1928-2007), esponente della Minimal Art.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Die  neue Silvelox-Kollektion von Haustürverkleidungen entsteht aus einer In-
spiration des Mailander Architekturbüros Buratti Architetti, die in der künstle-
rischen Kreativität eines der wichtigsten amerikanischen Nachkriegskünstler 
Solomon „Sol“ LeWitt (1928-2007), Exponent der Minimal Art, konkrete Gestalt 
angenommen hat.

Securlap
Family Design
Modello Millerighe
personalizzato
Okoumé 
Ral 3001

Securlap
Family Design
Modell  Millerighe
personnalisé 
Okoumé
Ral 3001
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FAMILY DESIGN

ONDULÈ
Pannello in multistrato con superficie in essenza o pannello multistrato 
marino nobilitato in essenza. 

Una giocosa bisellatura ricorda le dune del deserto per un effetto scenico 
armonico ma dal carattere originale.     

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche oder holzfurnierte Marinesperrholz-
platte

Eine verspielte Abschrägung erinnert an die Dünen der Wüste für einen 
harmonischen Landschaftseffekt, aber mit einem originellen Charakter.

Securlap
Family Design
Modello Ondulè
Okoumé 
Ral a richiesta

Securlap
Family Design
Modell  Ondulè
Okoumé
Ral auf Anfrage

Dettaglio lavorazione pannello
Details zur Panelverarbeitung
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FAMILY METAL SKIN

Il pannello in multistrato marino di Okoumé segue il processo di laccatura 
delle finiture Metal skin che prevede una lavorazione manuale per ricreare 
l’effetto del metallo nelle finiture peltro e patinato. Il ciclo di verniciatura 
combina l’utilizzo di una base lucida con la vernice all’acqua bicomponente 
effetto metallo satinato, che viene poi protetta con una finitura opaca 
trasparente acrilica. La leggera graffiatura o spugnatura della superficie, 
abbinata all’applicazione di una patina invecchiante, crea movimenti e 
sfumature uniche e di grande impatto.

Die Okoumé-Marinesperrholzplatte folgt den Lackierverfahren der 
Metal Skin-Oberflachen, das eine manuelle Bearbeitung beinhaltet, um 
den Metalleffekt der Zinn- und Satin-Oberflächen nachzubilden. Der 
Lackierzyklus kombiniert die Verwendung einer hochglänzenden Basis 
mit einem seidenmatten Zweikomponentenlack auf Wasserbasis mit 
Satinmetalleffekt, der anschließend mit einem transparenten matten 
Acryllack geschützt wird. Durch leichtes Kratzen oder Schwammen 
der Oberfläche in Verbindung mit dem Auftragen einer Alterungspatina, 
entstehen einzigartige und auffällige Bewegungen und Schattierungen.

MODELLO

SIX
MODELLO

EMI
MODELLO

DUO
MODELLO

TAU
MODELLO

VIP
MODELLO

GEO
MODELLO

ARA
MODELLO

SPI
MODELLO

NEWMAN

L’UNICITÀ 
DELLA VERNICIATURA FATTA 
A MANO

DIE EINZIGARTIGKEIT 
DER HANDLACKIERUNG

Securlap
Family Design
Modello Newman
Metal Skin
Effetto peltro Ferro

Secururlap
Family Design
Modell  Random
Metal Skin
Zinn-Eisen-Effekt

Effetto Peltro Acciaio
Zinn-Stahl-Effekt

Effetto Patinato Acciaio
Satin-Stahl-Effekt
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JAPANESE MOOD

SUGI WABI SABI
Pannello in multistrato nobilitato in essenza.

SUGI deriva da Shou sugi ban che significa letteralmente “tavola di legno 
bruciata” e si tratta di una tecnica molto antica, non tossica ma ecologica, 
che consiste nel bruciare la superficie delle tavole di cedro con la finalità di 
renderle più durevoli per l’esposizione all’esterno.
L’effetto estetico è molto ricercato e la garanzia di stabilità e durata nel 
tempo perfetta.
Finitura disponibile su modello FLAT.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche.

SUGI kommt aus Schou sugi ban, was wörtlich übersetzt „gebranntes 
Holzbrett“ bedeutet. Es handelt sich dabei um eine sehr alte, 
ungiftige und umweltfreundlichen Technik, bei der die Oberflache 
von Zedernholzbrettern gebrannt wird, um sie für den Außeneinsatz 
haltbarer zu machen. Die ästhetische Wirkung ist sehr begehrt und die 
Garantie für Stabilität und Haltbarkeit perfekt. Ausführung erhältlich 
für das Modell FLAT.

Pannello in multistrato nobilitato in essenza.

WABI SABI recupera il legno invecchiato impreziosendolo con degli elementi 
borchiati. Nel rispetto della filosofia giapponese si vuole enfatizzare la 
semplicità naturale del legno sposandola con l’elegante maturità rustica 
che viene alle cose quando invecchiano.  
Finitura disponibile su modello FLAT.

Sperrholzplatte mit Holzoberfläche

WABI SABI verwendet gealtertes Holz mit dem Zusatz von kostbaren 
Nietenelementen. Unter Beachtung der japanischen Philosophie wird 
hier die natürliche Einfachheit des Holzes betont, die mit der eleganten 
rustikalen mit der Zeit erworbenen Reife vereint wird. Ausführung 
erhältlich für das Modell FLAT

Securlap
Family Japanese Mood
Modello Sugi
Abete con nodi 
verniciato nero

Securlap
Family Japanese Mood
Modello Wabi sabi
Assi di legno invecchiato

Securlap
Family Japanese Mood
Modell  Sugi
Schwarzlackierte Tanne 
Mit Ästen

Securlap
Family Japanese 
Modell  Wabi sabi 
Gealterte Holzbrettern
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Ogni porta Silvelox è un prodotto unico che parte dal legno come materia 
prima. Il legno è un materiale vivo soggetto per sua stessa natura a 
mutamenti determinati da fattori esterni quali luce solare, temperatura, 
umidità dell’ambiente e uso quotidiano. 
Le variazioni di tonalità sono normali, il legno inoltre può essere soggetto 
a variazioni dimensionali dipendenti dalla temperatura e dall’umidità 
dell’ambiente. 
Nelle condizioni più critiche possono comparire lievi fessurazioni che 
tenderanno ad attenuarsi una volta stabilite le condizioni climatiche. 
È lecito aspettarsi quindi nel tempo, che le porte possano subire lievi 
modificazioni che, tuttavia, non producono altro effetto che aumentarne 
la bellezza e il fascino, proprio come avviene con ogni materiale naturale.
Un processo studiato che prevede varie fasi di verniciatura con l’ausilio di 
un impianto tecnologicamente avanzato, unico in Italia nel comparto delle 
porta d’ingresso e per garage.

Jede Silvelox-Tür ist ein einzigartiges Produkt, das aus dem Rohmaterial 
Holz entsteht. Holz ist ein lebendiges Material, das von Natur aus 
Veränderungen unterworfen ist, die durch äußere Faktoren wie 
Sonnenlicht, Temperatur, Feuchtigkeit und täglichen Gebrauch bestimmt 
werden. 
Farbabweichungen sind normal, außerdem kann das Holz je nach 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit der Umgebung Dimensionsänderungen 
unterliegen.
Unter den kritischsten Bedingungen können leichte Risse auftreten, die 
sich aber wieder zurückbilden, sobald sich die klimatischen Bedingungen 
etabliert haben. Es ist daher zu erwarten, dass sich die Türen im Laufe 
der Zeit leicht verändern, was ihre Schönheit und ihren Charme jedoch nur 
noch verstärkt, wie bei jedem natürlichen Material.
Ein ausgeklügeltes Verfahren, das mehrere Lackierphasen mit Hilfe einer 
technologisch fortschrittlichen Anlage umfasst, die in Italien im Bereich 
der Eingangs- und Garagentore einzigartig ist.

LA TECNOLOGIA
NELLA FINITURA
SUPERFICIALE DEI PANNELLI
PER LA MASSIMA 
GARANZIA

TECHNOLOGIE BEI DER OBERFLÄ-
CHENBEARBEITUNG DER TÜR-
PLATTEN FÜR HÖCHSTGARANTIE

PROCESSO LAVORAZIONE PANNELLI LACCATI
VERARBEITUNGSPHASEN VON LACKIERTEN PLATTEN

PROCESSO LAVORAZIONE PANNELLI IMPREGNATI
VERARBEITUNGSPHASEN VON IMPRÄGNIERTEN  PLATTEN

RIVESTIMENTI PER ESTERNO
GARANTITI 15 E12 ANNI

TÜRVERKLEIDUNGEN FÜR AUBENANWENDUNGEN
15 UND 12 JAHRE GARANTIE

Deposito materiale impregnante ibrido 
ad alta penetrazione.

Auftragen von imprägnierendem Hybridmaterial 
mit hoher Durchdringung

Deposito impregnante colorato 
con preservanti per il legno top quality

Auftragen von farbiger Imprägnierung mit 
hochwertigen Holzschutzmitteln

Stuccaggio carteggiatura, preparazione alla 
verniciatura tutto completamente a  mano

Komplett handgefertigte Arbeiten von Spachteln, 
Schmirgeln, Vorbereitung zum Anstrich

Deposito materiale colorazione tinta a scelta 
con lino per esterno,top quality

Auftragen von Färbematerial mit Farbe nach Wahl  mit 
Leinen für Außenanwendungen, Spitzenqualität

Deposito materiale pigmentato RAL 
a scelta ad alta durabilità 

Auftragen von pigmentiertem RAL-Material 
mit hoher Haltbarkeit

Passaggio in forno a 45°

Stellen in den Ofen bei ca. 40°

Passaggio in forno a 45°

Stellen in den Ofen bei ca. 45°

Passaggio nel forno a 40° circa

Stellen in den Ofen bei ca. 40°

Passaggio nel forno a 40° circa

Stellen in den Ofen bei ca. 40°

Deposito materiale anticrepa per legni a poro aperto 
per uso esterno

Auftragen von sprungfestem Material für offenporige 
Hölzer für Außenanwendungen

Deposito fondo bagnante con 
assorbitori UV, top quality

Auftragen von Benetzungsgrundierung mit 
hochwertigen UV-Absorbern

Passaggio nel forno a 45° circa

Stellen in den Ofen bei ca. 40°

Passaggio nel forno a 40° circa

Stellen in den Ofen bei ca. 40°
Una sequenza di processi di verniciatura personalizzati per i pannelli 
laccati o impregnati che hanno l’obiettivo di garantire il prodotto pannelli 
finito oltre la garanzia commerciale:

Pannelli in essenza impregnati 
12 anni di garanzia

Pannelli in essenza laccati 
15 anni di garanzia

Pannelli in essenza naturale trasparente per esterni 
pigmentato bianco o trasparente per interni 0 gloss 5 
anni di garanzia

Eine Reihe von maßgeschneiderten Lackierverfahren für lackierte oder 
imprägnierte Platten, die darauf abzielen, das fertige Plattenprodukt über 
die kommerzielle Garantie hinaus zu garantieren:

Imprägnierte Holzplatten
12 Jahre Garantie

Lackierte Holzplatten
15 Jahre Garantie

Transparente Naturholzplatten für Außenanwendungen, 
weiß oder 0 gloss transparent pigmentiert für 
Innenanwendungen
5 Jahre Garantie

1 1

3 3

5 5

2 2

4 4

6 6

7

Doppia linea di verniciatura con forno a infrarossi con sette trattamenti sui pannelli Silvelox per completare la reticolazione della vernice.

Doppelte Lackieranlage mit Infrarotofen mit sieben Behandlungen, um die Lackbefestigung auf Silvelox-Platten fertigzustellen.
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Rovere
Eiche

Larice
Lärche 

Rovere Spazzolato
Eiche gebürstet

Larice Spazzolato
Gebürstete Lärche

Rovere Segato
Nordische Fichte

Okoumé
Okoumé

Tinta Rovere
Eichengfarbe

Tinta Miele
Hönig-Farbe

Tinta Noce
Walnussfarbe

Tinta Douglas
Douglas-Farbe

Tinta Noce Scuro
Dunkle Walnussfarbe

Tinta Ciliegio
Kirschbaumfarbe

Tinta Verde
Grünfarbe

ESSENZE / HOLZARTEN

DISPONIBILI NELLE FINITURE IMPREGNATE / IN IMPRÄGNIERTEN AUSFÜHRUNGEN ERHÄLTLICH

Adatto per esterni  //  Geeignet für Außenanwendungen

Adatto per esterni  //  Geeignet für Außenanwendungen

NATURALI E DA LACCARE O IMPREGNARE
NATURHOLZARTEN ZUM LACKIEREN ODER IMPRÄGNIEREN

PANNELLO IN  MULTISTRATO CON SUPERFICIE IN ESSENZA 
PANNELLO IN MULTISTRATO MARINO NOBILITATO O MASSELLATO IN ESSENZA
SPERRHOLZPLATTE MIT HOLZOBERFLÄCHE
HOLZFURNIERTE MARINESPERRHOLZPLATTE ODER MIT MASSIVHOLZEINLAGEN

Esempio su base Rovere ma disponibile su tutte le essenze.
Beispiel auf Eichenbasis, aber auf allen Hölzern erhältlich

Trasparente per esterni pigmentato bianco -Trasparente per interni 0 gloss
Weiß pigmentiert transparent geeignet für Außenanwendungen – 0 gloss transparent für Innenanwendungen

DISPONIBILI NELLE FINITURE LACCATE / IN LACKIERTEN AUSFÜHRUNGEN ERHÄLTLICH

RAL 7040 
Grigio finestra
Fenstergrau

RAL 9016 
Bianco traffico 
Verkehrweiß

RAL 7006 
Grigio beige
Beigegrau

RAL 6013 
Verde canna
Schilfgrün

RAL 9010 
Bianco puro 
Reinweiß

RAL 7044 
Grigio seta 
Seidengrau

RAL 7039 
Grigio quarzo
Quarzgrau

RAL 6005 
Verde muschio
Moosgrün

RAL 1013 
Bianco perla
Perlweiß

RAL 7030 
Grigio pietra 
Steingrau

RAL 7013 
Grigio brunastro
Braungrau

RAL 1019 
Beige grigiasto
Graubeige

RAL 7035 
Grigio luce
Lichtgrau

RAL 7016 
Grigio antracite
Anthrazitgrau

RAL 3009 
Rosso ossido
Oxidrot

Adatto per esterni  //  Geeignet für Außenanwendungen

Tinta Mogano
Mahagonifarbe

Abete Nordico
Nordic spruce

S 2502-R S 4502-R

DISPONIBILI NELLE FINITURE LACCATE NCS / IN NCS LACKEN ERHÄLTLICH

S 3005-G50Y

Adatto per esterni  //  Geeignet für Außenanwendungen

ALTRE ESSENZE  / ANDERE HOLZARTEN

Adatto per esterni  //  Geeignet für Außenanwendungen Adatto per esterni  //  Geeignet für Außenanwendungen

EFFETTO PELTRO / ZINNEFFEKT

EFFETTO PATINATO / PATINATE EFFECT

NATURALI  / NATÜRLICHE HOLZARTEN JAPANESE MOOD

PANNELLO IN  MULTISTRATO CON SUPERFICIE IN ESSENZA 
PANNELLO IN  MULTISTRATO MARINO NOBILITATO IN ESSENZA   
SPERRHOLZPLATTE MIT HOLZOBERFLÄCHE
HOLZFURNIERTE MARINESPERRHOLZPLATTE 

DISPONIBILI NELLE FINITURE LACCATE METAL SKIN / IN METALSKIN LACKEN ERHÄLTLICH
Su base Okoumé adatto per ambienti esterni su entrambi i lati della //  Auf Okoumé-Basis für Außenanwendungen an beiden Seiten der Tür

Wengè
Wengè

Larice cotto
Alte Lärche

SugiTeak 
Teak

Wabi Sabi

Trattasi di verniciatura manuale disomogenea che rappresenta 
una caratteristica di unicità artigianale del prodotto.
Es handelt sich hier um eine ungleichmäßige Handlackierung, 
die ein distinktives Merkmal der einzigartigen Handwerkskunst 
des Produkts darstellt.

Trattasi di verniciatura manuale disomogenea che rappresenta 
una caratteristica di unicità artigianale del prodotto.
Es handelt sich hier um eine ungleichmäßige Handlackierung, 
die ein distinktives Merkmal der einzigartigen Handwerkskunst 
des Produkts darstellt.

Acciaio 
Stahl

Acciaio 
Stahl

Bronzo
Bronze

Bronzo
Bronze

Ferro
Eisen

Ferro
Eisen

Oro Rosa 
Rosagold

Oro Rosa 
Rosagold

Ottone
Messing

Ottone
Messing
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Un’attenzione particolare viene riservata alla scelta della giusta maniglia 
sia in termini di funzionalità che estetica. Punto di forza è l’utilizzo della 
stessa finitura sulle diverse tipologie di maniglie proposte anche in 
abbinata tra porta per garage e porta d’ingresso. Design, funzionalità 
e estetica per soluzioni d’apertura selezionate da Silvelox  e in grado di 
personalizzare con uno stile unico la porta d’ingresso di casa.

Besondere Aufmerksamkeit wird auf die Auswahl des richtigen Griffs 
hinsichtlich beider  Funktionalität und Ästhetik gelegt. Wichtig ist die 
Anwendung der gleichen Oberflächenbearbeitung für die verschiedenen 
Arten von Griffen, die auch in Kombination mit Garagentor und 
Eingangstür vorgeschlagen werden. Design, Funktionalität und Ästhetik 
für die von Silvelox ausgewählten Öffnungslösungen, die der Haustür einen 
einzigartigen Stil verleihen.

MANIGLIE 
TÜRGRIFFE

SECURLAP

Grey

Silk

Bronze

Verniciatura  a mano esclusiva Silvelox effetto Silk
Exklusive Silvelox-Handlackierung Seideneffekt

INGOMBRI TELAIO PERIMETRALE / UMFANGSRAHMENMASSE

DETTAGLIO SOGLIA/ SCHWELLENDETAIL

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTALSCHNITT SEZIONE VERTICALE

VERTICALSCHNITT

CARATTERISTICHE  TECNICHE
TECHNISCHE EINGENSCHAFTEN
Telaio perimetrale in lamiera di acciaio pressopiegata da 2 mm colore 
grigio antracite.
Anta costituita da due pannelli sandwich autoportanti in multistrato 
di Okoumè di spessore 75 mm, disposti in orizzontale e uniti tra di loro 
meccanicamente.
Guarnizione inferiore in gomma EPDM con profilo a gocciolatoio. Micro 
costa di sicurezza inserita nella guranizione inferiore.
Guarnizione perimetrale EPDM antischiacciamento di tenuta all’aria e 
all’acqua.
Costa di sicurezza inserita sul bordo primario della porta.
Sistema a doppi contrappesi laterali con carter di rivestimento in lamiera 
1,2 mm di acciaio pressopiegata colore grigio antracite.
Superficie esterna in legno di Okoumè 
Superficie esterna in legno di Okoumè 
Maniglia esterna a conchiglia Grey 
Serratura su maniglia superiore con cilindro europeo e n° 3 chiavi in 
dotazione + 1 chiave cantiere.
Porta sezionale con anta apribile in 2 pannelli sovrapponibili.
Trasmittanza termica U=1,00 W/m2K.
Porta motorizzata con motore Silvelox: motorizzazione elettromeccanica, 
centralina elettronica, e micro costa di sicurezza centrale.
Ricevente interna.
2 Telecomandi quadricanale 
Porta non debordante.
La porta è utiizzabile manualmente e sbloccabile manualmente in caso di 
mancanza di corrente
Garanzia sulle parti meccaniche 2 anni o 40.000 manovre.
Garanzia sulla verniciatura del pannello 5 anni

Umfangsrahmen aus gepresstem Stahlblech, 2 mm Dicke, Farbe 
Anthrazitgrau.
Türblatt bestehend aus zwei selbsttragenden Sandwichelementen 
aus mehrschichtigem Okoumè-Holz mit 75 mm Dicke,  die horizontal 
angeordnet und mechanisch miteinander verbunden sind.
Untere EPDM-Gummidichtung mit Tropfprofil. Sicherheitssensor in unterer 
Gummidichtung.
Luft- und wasserdichte, quetschungssichere EPDM-Umfangsdichtung.
Sicherheitsleiste an der Haupttürkante angebracht.
Doppelseitiges Gegengewichtssystem mit 1,2 mm dickem 
pressgebogenem Stahlgehäuse, Farbe Anthrazitgrau.
Außenoberfläche aus Okoumè-Holz
Innenoberfläche aus Okoumè-Holz
Schalenförmiger Außengriff Grey
Oberer Griff mit europäischer Zylinderverriegelung, mit 3 Hauptschlüsseln 
+ 1 Baustellenschlüssel
Sektionaltor mit Torblattöffnung in 2 überlappenden Teilen
Wärmedurchgangskoeffizient U=1,00 W/m2K
Mit Silvelox-Motor angetriebenes Tor mit elektronischer Steuereinheit und 
zentrales Sicherheitssensor
Interner Empfänger
2 Vierkanal-Fernbedienungsgeräte
Nicht überlaufendes Tor
Das Tor kann manuell bedient und bei einem Stromausfall manuell 
entriegelt werden
Garantie auf mechanische Teile 2 Jahre oder 40.000 Betätigungen
Garantie auf Torlackierung 5 Jahre
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TELAIO IN LUCE / ZWISCHEN MAUERWERKEN-INSTALLATION TELAIO PARZIALMENTE IN LUCE /  ZWISCHEN MAUERWERKEN-INSTALLATION TEILWEISE
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DETTAGLIO TELAIO IN LUCE SEZIONE ORIZZONTALE
DETAIL ZWISCHEN MAUERWERKENRAHMEN HORIZONTALSCHNITT

DETTAGLIO TELAIO PARZIALMENTE IN LUCE SEZIONE ORIZZONTALE 
DETAIL ZWISCHEN MAUERWERKENRAHMEN HORIZONTALSCHNITTDETTAGLIO TELAIO IN LUCE SEZIONE VERTICALE

DETAIL ZWISCHEN MAUERWERKENRAHMEN VERTIKALSCHNITT

DETTAGLIO TELAIO PARZIALMENTE IN LUCE SEZIONE VERTICALE
DETAIL ZWISCHEN MAUERWERKENRAHMEN VERTIKALSCHNITT

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTALSCHNITT

SEZIONE ORIZZONTALE 
HORIZONTALSCHNITT

SEZIONE VERTICALE
VERTICALSCHNITT

SEZIONE VERTICALE
VERTICALSCHNITT

MISURE IN LARGHEZZA [mm] / BREITENABMESSUNGEN [mm]    

Let Luce esterna telaio Außenrahmenweite A descrizione del cliente
Nach Kundenbeschreibung 

Lfm Luce foro muro Wandöffnungsweite Let + 30mm

Lit Luce interno telaio Innenrahmenweite Let - 220mm

Lnp Luce netta passaggio Durchgangsweite Let - 320mm

MISURE IN LARGHEZZA [mm] / BREITENABMESSUNGEN [mm]]  

Let Luce esterna telaio
Außenrahmenweite A descrizione del cliente

Nach Kundenbeschreibung 

Lfm Luce foro muro Wandöffnungsweite Let - 100mm

Lim Luce interno muro Innenwandweite Let + 30mm

Lit Luce interno telaio Innenrahmenweite Let - 220mm

Lnp Luce netta passaggio Durchgangsweite Let - 320mm

MISURE IN ALTEZZA [mm] / HÖHENABMESSUNGEN [mm]    

Het Altezza esterna telaio Außenrahmenhöhe A descrizione del cliente
Nach Kundenbeschreibung 

Hfm Altezza foro muro Wandöffnungshöhe Het + 20mm

Hnp Altezza netta passaggio Durchgangshöhe Het - 200mm

Lpf Livello pavimento finito Fertigbodenebene A descrizione del cliente
Nach Kundenbeschreibung 

MISURE IN ALTEZZA [mm] / HÖHENABMESSUNGEN [mm]    

Het Altezza esterna telaio
Außenrahmenhöhe A descrizione del cliente

Nach Kundenbeschreibung 

Hfm Altezza foro muro Wandöffnungshöhe Het - 50mm

Him Altezza interno muro Innenwandhöhe Het + 20mm

Hnp Altezza netta passaggio Durchgangshöhe Het - 200mm

Lpf Livello pavimento finito
Fertigbodenebene A descrizione del cliente

Nach Kundenbeschreibung 
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TELAIO OLTRE LUCE IN BATTUTA / HINTER MAUERWERKEN-INSTALLATION TRAIETTORIE E INGOMBRI / TRAJEKTORIEN UND GESAMTMASSE

PLANIMETRIA / PLANIMETRIE
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DETTAGLIO TELAIO OLTRE LUCE IN BATTUTA SEZIONE ORIZZONTALE
DETAIL HINTER MAUERWERKENRAHMEN HORIZONTALSCHNITT

DETTAGLIO TELAIO OLTRE LUCE IN BATTUTA SEZIONE VERTICALE
DETAIL HINTER MAUERWERKENRAHMEN VERTIKALSCHNITT

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTALSCHNITT

SEZIONE VERTICALE
VERTICALSCHNITT

MISURE IN LARGHEZZA [mm] / BREITENABMESSUNGEN [mm]    

Let Luce esterna telaio Außenrahmenweite A descrizione del cliente
Nach Kundenbeschreibung 

Lfm Luce foro muro Wandöffnungsweite Let - 220mm

Lim Luce interno muro Innenwandweite Let + 30mm

Lit Luce interno telaio Innenrahmenweite Let - 220mm

Lnp Luce netta passaggio Durchgangsweite Let - 320mm

MISURE IN ALTEZZA [mm] / HÖHENABMESSUNGEN [mm]    

Het Altezza esterna telaio Außenrahmenhöhe A descrizione del cliente
Nach Kundenbeschreibung 

Him Altezza interno muro Innenwandhöhe Het + 20mm

Hnp Altezza netta passaggio Durchgangshöhe Het - 200mm

Lpf Livello pavimento finito
Fertigbodenebene A descrizione del cliente

Selon relevé de mesures

MISURE IN ALTEZZA [mm] / HÖHENABMESSUNGEN [mm]    

Het Altezza esterna telaio Außenrahmenhöhe A descrizione del cliente
Nach Kundenbeschreibung 

Hnp Altezza netta passaggio Durchgangshöhe Het - 200mm

Lpf Livello pavimento finito Fertigbodenebene A descrizione del cliente

H esterno 
telaio

H 
passaggio

" A 
H 1000"

"B 
H 1200"

"C 
H 1400"

"D 
H 1600"

"E 
H 1800"

"F 
H 2000"

"G 
H 2200" R*

1980 1730 159 244 394 602 924 / / 1165

2030 1780 156 227 369 564 858 / / 1190

2080 1830 152 211 344 525 791 / / 1215

2130 1880 149 194 319 487 725 / / 1240

2180 1930 147 186 300 460 685 / / 1265

2230 1980 145 177 281 432 646 / / 1290

2280 2030 142 169 261 405 606 / / 1315

2330 2080 140 160 242 377 566 776 / 1340

2380 2130 138 158 227 357 536 741 / 1365

2430 2180 137 155 213 338 505 706 / 1390

2480 2230 135 153 198 318 475 670 / 1415

2530 2280 133 150 183 298 444 635 896 1440

2580 2330 131 148 170 278 412 603 847 1464

2630 2380 130 147 168 272 405 590 820 1515

2680 2430 129 146 166 267 399 577 793 1565

2730 2480 128 144 165 262 394 564 766 1614

2780 2530 127 143 163 257 388 551 739 1664

2830 2580 127 142 162 253 383 539 726 1714

2880 2630 126 141 160 249 377 527 714 1764

2930 2680 126 140 159 245 372 514 701 1814

2980 2730 125 139 157 241 366 502 688 1864
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* La quota R nel punto centrale di attacco cinghia la quota aumenta di circa 95 mm
* R-Maß am zentralen Gurtbefestigungspunkt vergrößert sich um ca. 95 mm

Consulta le condizioni di vendita Silvelox sul sito www.silvelox.com
Silvelox-Verkaufsbedingungen sind auf der Website www.silvelox.com einzusehen
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SILVELOX GROUP SPA
Headquarters and Production plant:
Viale Venezia, 37  I-38050 Castelnuovo - Trento - Italy
Tel. (+39) 0461 755 755 - Fax (+39) 0461 752 466
info@silvelox.it - silvelox@cgn.legalmail.it - www.silvelox.it

Production plant:
Via Rossi, 14 I-25010 Remedello - Brescia - Italy
Tel. (+39)  030 258 5500 - Fax (+39)  030 258 2537
seip@silvelox.it - www.seipdoors.it


